
Et si habuero prophetiam et cognoscerem mysteria omnia et 
omnem scientiam, et si habuero omnem fidem, ita ut montes 

transducam, caritatem autem non habeam, nihil sum.

“Y si tuviera profecía, y conociera todos los misterios y toda 
la ciencia, y si tuviera toda la fe, tanto como para trasladar 

montes, pero no tuviera amor, nada soy.”
(Primera Carta a los Corintios 13, 2)



- PREFACIO de la Editorial- 
 

En el corazón del monasterio de San Salvador de Tábara, en la provincia 
de Zamora, se ocultan vestigios de un pasado tan remoto que resuena en 
cada rincón de nuestra memoria. Durante el siglo X, este monasterio se 
asentó en la frontera entre los reinos cristianos y Al-Ándalus, un lugar 
donde las corrientes culturales de la Península Ibérica se entrelazaban en 
un abrazo misterioso, creando un ambiente propicio para la erudición y el 
intercambio de ideas. Allí, bajo la imponente y robusta torre románica de la 

iglesia, se conservan aún los silenciosos restos de 
la antigua torre mozárabe, que se alza como un 
guardián de secretos olvidados. Este scriptorium, 
que floreció en aquellos tiempos inciertos, no solo 
fue un centro de producción de manuscritos, sino 
también un santuario donde el conocimiento y la 
fe se tejían con hilos invisibles, dando vida a obras 
que, como sus creadores, desafiaron el paso del 
tiempo. 
 
Los pocos restos de las paredes del scriptorium, 
cubiertas de polvo, de plegarias y murmullos de 
almas devotas, cuentan historias de interminables 
noches de estudio, donde la luz de las velas 

danzaba en el aire denso, proyectando 
sombras que parecían cobrar 

vida propia. En ese entorno, 
los monjes y monjas, cual 
alquimistas de la palabra y la 
imagen, dedicaban sus días y 
noches a la transcripción de 
textos sagrados y paganos, 
infundiendo cada palabra con 
un profundo sentido espiritual 
y un compromiso fervoroso 
con lo eterno. La inclusión 
de mujeres en el monasterio 
de San Salvador de Tábara 



fue un fenómeno notable, porque, 
contrariamente a la imagen que suele 
prevalecer, ellas no eran meras sombras 
tras los muros de la clausura, sino que 
desempeñaban roles cruciales en la 
producción de obras y en la organización 
del conocimiento. En ese rincón del 
mundo, la sabiduría de las mujeres se 
manifestaba en todo su esplendor, como 
en el caso de Ende, la iluminadora del 
famoso Beato de Girona, cuya mano 
transformó la escritura en un festín visual 
que aún resplandece con la luz de siglos 
pasados. Ende no solo dejó su huella 
en la obra, sino que también desafió las 
convenciones de su tiempo, llevando 

consigo la fuerza de una mujer que, en un mundo dominado por hombres, 
reclamó su lugar con valentía. 
 
La atmósfera de la belleza vibraba entre las páginas de cada obra, donde el 
tiempo parecía disolverse y el conocimiento adquiría una forma casi palpable. 
La influencia de Al-Ándalus se filtraba en la estética de las iluminaciones, 
en la exuberancia de los colores y en la 
minuciosidad de los detalles, que hablaban 
de una conexión profunda entre la luz y la 
sombra, entre lo divino y lo humano. Era 
un tiempo en que las ideas y las creencias 
crecían como raíces de un árbol milenario, 
dando vida a una cultura que celebraba el 
saber en todas sus formas. 

Recientemente, un hallazgo ha 
dado un giro inesperado a la historia del 
scriptorium de Tábara. En la iglesia de San 
Luis de los Franceses en Sevilla, un lugar 
igualmente cargado de historia y misterio, 
se descubrió uno de los fragmentos que 
faltaban en el pergamino de la célebre 
lámina de la torre del Beato de Tábara. 



Este descubrimiento ha arrojado una luz inquietante sobre el pasado: 
un animal entre la sillería de piedra que forma un laberinto en la torre 
primitiva, parece custodiar un libro, un objeto que, en su sencillez, 
podría contener las respuestas a los enigmas que han 
perdurado a lo largo de los siglos. Los investigadores, 
embelesados por esta representación, han comenzado 
a descifrar símbolos que podrían ofrecer una nueva 
visión de la historia, lo cual les ha hecho cuestionar 
todo lo que creían saber sobre este periodo y los 

secretos que aún 
guardan las viejas 
piedras del monasterio de Tábara. 
 
Guiados por esta revelación, los 
eruditos han descubierto entre los 
restos de la antigua torre un manuscrito 
en latín medieval cuya riqueza visual 
y textual desvela una tecnología 
asombrosamente avanzada para la 
época en que fue escrito. Este 
manuscrito se erige como un 
claro ejemplo de los llamados 
“Ooparts”, objetos fuera de 
su tiempo, que desafían las 
convenciones del conocimiento 

histórico y la comprensión científica. Aunque las ilustraciones 
del manuscrito y la maquetación del mismo parecen más 
contemporáneas que medievales, todos los indicios científicos 
la datan entre finales del siglo IX y principios del siglo X. Las 
imágenes, con sus complejos diagramas y símbolos, sugieren 
que los monjes y monjas de Tábara no solo estaban dedicados 
a la transcripción de textos, sino que también poseían un 
entendimiento sorprendente de la ciencia y la naturaleza, 
conocimientos que hoy parecen reservados a épocas 
posteriores. Curiosamente, ilustraciones de ángeles abren 
y cierran el libro, que, como las gárgolas de una catedral, 
tendrían un efecto apotropaico.

¿Acaso el manuscrito encierra la clave de los misterios entre el 
cielo y la tierra, o es un mero reflejo de un mundo que creíamos 
fruto de nuestra imaginación?



Hoy, con esta cuidada edición, presentamos esta fascinante 
obra, acompañada de su texto original en latín medieval y su 

correspondiente traducción al castellano. Hemos 
querido conservar el 
aroma de este antiguo 

manuscrito con 
unos acabados más 
actuales, que puedan 
acercar al lector a esta 

enigmática obra. 
La combinación de arte 

y erudición que emana de estas hojas 
nos invita a preguntarnos: ¿qué más 
se oculta tras las páginas de los libros 
antiguos que el scriptorium de Tábara 
dejó como legado? La atmósfera de 
misterio que rodea a este lugar resuena 

aún en sus muros, sugiriendo 
que los monjes y monjas 
pudieron haber atesorado 

conocimientos que van 
más allá de nuestra 
comprensión actual. 
Cada nuevo hallazgo, 
cada fragmento 
revelado, nos acerca 
más a la comprensión 
de un legado que sigue vivo, invitándonos a desenredar 

los hilos del pasado que aún nos conectan con lo 
desconocido.

Querido lector, para disfrutar de 
su mayor esplendor, acércate a esta obra 
desde una silenciosa contemplación, 
porque en cualquier recodo de tu viaje te 
encontrarás con símbolos o imágenes que te 
desvelarán lo más profundo del misterio. 



El manuscrito, titulado Mirarvm Belvarvm 
Misterivm (El misterioso caso de las bestias 
extrañas), narra un suceso inquietante que alteró 
para siempre la tranquila vida de un pequeño 
pueblo, sumiéndolo en la sombra del enigma y 
lo sobrenatural. Las leyendas locales hablan de 
criaturas extrañas y fenómenos inexplicables. 
Estos relatos han perdurado en la memoria 
colectiva, generando un halo de misterio que sigue 
cautivando la imaginación de quienes se acercan 
a la torre de la actual iglesia de San Salvador de 
Tábara, que albergan las pocas ruinas que quedan 
del monasterio, donde el tiempo parece haberse 
detenido. 

El misterio se hace presente, y solamente 
podemos acercarnos a él con una mirada inocente 
que, más allá de intentar explicar la vida, nos lleva 
a complacernos en ella y contemplarla, aceptando 
las realidades que nos rodean, por muy extrañas 
que nos parezcan. Los ecos de las voces de 
aquellos monjes y monjas resuenan en nuestra 
imaginación, instándonos a explorar el abismo del 
conocimiento y el misterio, mientras el scriptorium 
de Tábara continúa guardando la verdad en las 
sombras del tiempo. Las luces parpadeantes de 
las velas, los textos recitados en el pasado y la 
presencia de lo inexplicable parecen embarcarnos 
en un viaje que trasciende lo físico, invitándonos a 
descubrir un mundo donde la historia y la leyenda 
convergen en una danza eterna de revelaciones. 
 
 

Mirarvm Belvarvm MisterivmMirarvm Belvarvm Misterivm
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In parui uici silua mira acciderunt, In parui uici silua mira acciderunt, 
										         										        
		                   		                   MIRISSIMAMIRISSIMA
En el bosque de un pequeño pueblo, 

pasó algo muy, muy extraño.



PopulusPopulus timens mussabat  timens mussabat 
quae uidebat et audiebatquae uidebat et audiebat

La gente susurraba con miedo de 
lo que veía y oía.




